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Presented to Parliament by the Secretary of State for Foreign Afluirs 
b y  Command of Her Majesty 

May 1964 

LONDON 
HER MAJESTY'S STATIONERY OFFICE 

EIGHTPENCE NET 

Cmnd. 2350 



FOURTH PROTOCOL PROLONGING THE AGREEMENT SETTING 
UP A -PREPARATORY COMMISSION TO STUDY THE 
POSSLBILITIES OF EUROPEAN COLLABORATION IN THE 
FIELD OF SPACE RESEARCH 

THE GOVERNMENTS of Austria, Belgium, Denmark, the Federal Republic 
of Germany, the French Republic, Italy, the Netherlands, Sp in ,  Sweden. 
Switzerland and the United Kingdom of Great Bri!tain and Northern Ireland, 

BEING PARTIES to Rhe Agreement,setting up a Preparatory Commission to 
study the possibilities of European collaboration in the field of space research 
(hereinafter referred to as “ the Agreement ”), opened for signature at Meyrin 
on the first of December 1960,(’) . .  

AND CONSIDERING the Protocols prolonging the Agreement and opened 
for signature in Paris respectively on the twenty-first of February 1962 
(hereinafter referred to as *‘ the Fkst Protocol ”),(’) on the twenty-third of 
November 1962,(“) and on the twenty-first of June 1963 (hereinafter referred 
to as “ the  Third Protocol ”),e) 
, .DESIRING the further extension of the period of validity of the Agreement, 

.̂ 

. .  

I HAVE’AGREED as follows :. . . .  

ARTICLE 1 
The period of validity of the Agreement is hereby exftended until the first 

meeting of the Council of the European Space Research Organisation or until 
the {thirty-first of March 1964 if that first meeting has not taken place before 
that date. The first meeting of the Council shall be held within thirty days 
after the entry into force of the Convention for the establishment of a European 
Space Research OrganisaNtion opened for signature, in Paris, on the fourteenth 
of June 1962(“) (hereinafter referred to as .“ the Convention ”). 

ARTICLE 2 
(a) The provisions of Articles 2 (a), 3, 4;6’ and 8 of the First Protocol 

shall continue to apply during the period for .which the validity of the Agree- 
ment is’extended by the present Protocol. 

(b) The Preparatory Commission ‘may not require the Signatory Govern- 
menb’jto pay sums beyond those parts of the financial contributions, provided 
for by the Third Protocol, which were not previously called up. 

(c) The sums referred to under paragraph (b) of this Article shall be 
used so as to provide, during the period for which the validity of the Agree- 
ment is hereby extended: 

._ 

. 

__ 
( I )  ”Treaty Series No. 60 (1961)”, Cmnd. 1425. 
(2) “Treaty Series No. 49 (1963)”, Cmnd. 2091. 
(s) “Treaty Series No. SO (1%3)”, Cmnd. 2122. 
(4) “Treaty Series No. 79 (1963)”, Cmnd. 2173. 
($) ’‘ Miscellaneous No. 30 (1962)”. Cmnd. 1840. 
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QUATRIEME PROTOCOLE PROROGEANT L’ACCORD INSTITUANT 
UNE COMMISSION PREPARATOIRE POUR L’ETUDE DES 
POSSIBILITES D’UNE COLLABORATION EUROPEENNE DANS 
LE DOMAINE DES RECHERCHES SPATIALES 

LES GOUVERNEMENTS de I’Autriche. de la Belgique, du Danemark, de 
I’Espagne, de I’Italie, des Pays-Bas, de la Ripublique Fidirale d‘Allemagne, 
de la Ripublique franpise. du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande 
du Nord, de la Suide et de la Suisse, 

PARTIES I’Accord instituant une Commission Briparatoire pour I’itude 
des possibilitis d‘une collaboration europkenne dans le domaine des recherches 
spatiales (ci-apres dinommi ‘‘ I’Accord ”), ouvert h la signature 21 Meyrin le 
premier dicembre 1960, 

ET CONSIDERANT les F’rotocoles prorogeant I’Accord, ouverts la signature 
Paris, respectivement le vingt-et-un fkvrier 1962 (ci-aprks dinommt “ Premier 

Protocole ”), le vin@-trois novembre 1962 et le vingt-et-un juin 1963 (ci-apres 
dinommi ‘‘ Troisieme Protocole ”). 

& DESIREUX d‘itendre la piriode de validit6 de I’Accord, 

SONT CONVENIJS des dispositions suivantes: 

ARTICLE 1 
La piriode de validi’ti de I’Accord est prolongie par le prisent Protocole 

jusqu’i la premiere reunion du Conseil de I’Organisation Europienne de 
Recherches Spatiales, ou jusqu’au trente-et-un mars 1964, si cette premiere 
rtunion n’a pas eu lieu avant cette date. La premiire riunion du Conseil aura 
lieu dans les trente jours suivant I‘entrie en vigueur de la Convention portant 
criation d‘une Organisation Europ6enne de Recherches Spatiales ouverte h 
la signature, a Paris, le quatorze juin 1962 (ci-aprh dinommi “ l a  
Convention ”). 

ARTICLE 2 
(a) Les dispositions des articles 2 ( 4 ,  3, 4, 6 et 8 du Premier Protocolr 

continueront de s’appliquer durant la pCriode pour laquelle la validit6 de 
I’Acwrd est prorogCe par le prCsent Protocole. 

(h) La Commission Preparatoire ne pourra exiger des Gouvernements 
signataires d’autre versement que celui de la part non pricidemment versie 
des contributions financikres fixCes au titre du Tro i s ihe  Protocole. 

(c) L,es sommes mentionnies au paragraphe (b) de cet article seront 
utilisies de maniere i permattre, pendant la piriode pour laquelle est prorogie 
la validiti de I’Accord par le prisent ,Protocole: 
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. ' (i) for the continuation of the .Preparatory Commission's work as defined 
in Article 4 of the Agreement and in Resolution IV of the Conference 
of Plenipotentiaries for the establishment of a European Space 
Research Organisation which took place on the fourteenth of June 
1962("); 

(ii) For the discharge of commitments for preparatory studies and designs 
of sites, buildings and equipment; 

(iii) a sum sufficient .to cover current staff, services, consumable items, and 
meeting costs. 

ARTICLE 3 
After the entry into force of the Convention the Executive Secretary of 

(a) immediately convene the first session of 'the European Space Research 
Organisation to be held in ,Paris within thirty days from the entry 
into force of the Convention, draw up its provisional agenda and make 
the necessary preparations for the meeting; 

the Preparatory Commission shall 

. 

~ ( h )  at the appropriate time ensure the transfer of the resources of the 
European Preparatory Commission for Space Research to the European 
Space Research Organisation.' 

ART1CI.E 4 
(a)  The present Protocol shall be open for signature from the thirteenth 

of December 1963. It shall enter into force when six Governments whose total 
contributions under ,the Third Protocol amount to at least 70% on the basis 
of the Annex of the said Protocol shall have signed it without reservation in 
respect of acceptance or accepted itp). 

(b)  Acceptance of the Protocol shall be notified to the Government of the 
Swiss Confederation, which shall inform the Signatory Governments of each 
acceptance and of (the date of entry into force of the present Protocol. 
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(") "Miscellaneous No. 30 (1962)", Cmnd. 1840. . 
(O) The Protocol entcred into force on December 13,  1963 
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(i) de poursuivre les travaux de la Commission Priparatoire dtfinis par 
I'article 4 de I'Accord et par la Risolution IV de la Conftrence des 
Plinipolentiaires pour I'institution d'une Organisation Europ6enne de 
Recherches Spatiales qui s'est tenue le quatorze juin 1962: 

(ii) de fake-face aux engagements de dipenses au titre des &des et 
projets de caractere prtparatoire concernant les terrains, les bitiments 
et I'tiquipement: 

(iii) de faire face aux dipenses de personnel, services, biens consommables 
et frais de dunion. 

ARTICLE 3 
AprLs I'entrie en vigueur de la Convention, le Secrimire Exicutif de la 

(0) convoquer immidiatement la premiere session du Conseil de I'Organi- 
sation Europ6enne de Recherches Spatiales qui devra se tenir i Paris, 
dans un ddai  de trente jours B partir de I'entrte en vigueur de la 
Convention, en priparer I'ordre du jour provisoire et prendre toute 
mesure utile pour la prtparation de wtte riunion: 

(b) assurer en temps utile le transfert des biens de la Commission Pripara- 
toire Europienne de Recherches Spatiales i I'Organisation Euro-pienne 
de Recherches Spatiales. 

Commission Prtparatoire devra 

. '  

ARTICLE 4 
( U )  Le prisent Protocole sera ouvert a la signature a partir du treize 

dccembre 1963. I t  entrera en vigueur dis que six Gouvernements doni le total 
des contributions. aux termes du Troisihne Protocole, reprisente au moins 
70% du total indiqui i I'Annexe dudit Protocole, I'auront signi sans reserve 
quant 

(b) L'acceptation du pr4sent Protocole sera notifiie au Gouvernement 
de la Confedhation suisse, qui informera les gouvernements signataires de 
chaque acceptation et de la date d'entrie en vigueur du prisent Protocole. 

son acceptation, ou I'auront accept4. 
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I N  WITNESS WHEREOF the under- 
signed representatives, duly authorised 
thereto by their respective Govern- 
ments, have signed this Protocol. 

Done at Paris, this thirteenth day 
of December 1963. in a single original 
in the English and French languages. 
both texts being equally authoritative. 

The original shall be deposited with 
the Government of the Swiss Con- 
federation which shall transmit 
certified copies to the Signatory 
Governments and to the Executive 
Secretary of the Preparatory 
Commission. 

.. EN FOI DE QUOI les reprbentants 
sousignis, diiment autorids par leurs 
Gouvernements respectifs, ont sign6 
le prisent Protocole. 

Fait i Paris, ce treizi&me jour de 
dtcembre 1963. en un exemplaire 
unique ridigC dam les langues fran- 
cake et anglaise, les deux textes 
faisant Cgalement foi. 

L‘exemplaire unique sera d C p d  
dam les archives du Gouvernement 
de la ConfCdCration suisse. qui 
remettra des copies certifiies con- 
formes aux Gouvernements signataires 
et au Secdtaire, Extcutif de la 
Commission PrCparatoire. 

! 

For the Federal Republic of Germany Pour la Ripublique FCdirale 
d’Allemagne 

DR. MANFRED KLAIBER 

< 
For the Republic of Austria Pour la Republique d’Autriche 

For the Kingdom of Belgium. Pour le Royaume de Belgique 

3AIlot.1 Jfispka 
For the Kingdom of Denmark* Pour le Royaume du Danemark 

BOtJIC BEG7QUP 
For S p i n  Pour I’Espagne 

J. DE AREILZA 

For the French Republic Pour la RCpublique francaise 

LA GRANDVILLE 

The Representatives of Belgium and Denmark signed the Protocol on December 20, 
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For the Italian Republic Pour la Rtpublique Italienne -. 
M.ANLIO BROSIO 

.I 

For the Kingdom of the Netherlands Pour le Royaume des ,Pays-Bas 

B. E. QUARLES v. UFFORD 
b 

For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Britain and Northern lreland Bretagne et d'lrlande du Nord 

R. N. QUIRK 

For the Kingdom of Sweden* Pour le Royaume de Suede * 
S ~ A C K E C B E P G  

--: + For the Swiss Confederation Pour la Conftdtraticn S U I S S ~  
(1 

CAMPICHE L 
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The Representative of Sweden signed the Protocol on December 30, 1%3. 
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Printed and published by 
H E R  MAJESTY'S S T A T I O N E R Y  O F F I C E  

To be purchased from 

423 Oxford Street, London w.1 
13a Castle Street, Edinburgh 2 

109 St. Mary Street, Cardiff 

50 Fairfax Street. Bristol 1 
35 Smallbrook, Ringway, Birmingham 5 

80 Chichester Street, Belfast 1 
or through any bookseller 

Prinled ;n Ensland 

York House, Kingswpy, London w.c.2 1 . 9 ;  

I .. ' 39 King Street, Manchester 2 . I  I 
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